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fégsej Sándor, tudakozóintéznftk. 

CD.92.) Mulató feert megnyi tása . (10 
Alulirt Debrecenben tiszteletiéi tudatja a' t. c. 
közönséggel, hogy â  főpiacon létező t. D r a -
g o t h a I g n á c ur házánál, általa bérlett 's ká­
véháznak alakított épület k e r t j é t ez év nya­
rára is csinosan elrendeztetek \ azt a't. c. ven­
dégek Időtöltésére folyó Május hó 8-án az az 
vasárnap este megnyitandja, mclly emiitelt ker t ­
t e l egyszersmind összeköttetésben levő n a g y ­
t e r e m , melyben teke-asztal is létezik, ugyszio-
te a' kertben helyzet fedél alatti k u g l i z ó , ne­
velni fogja a r k e r t i i d ő t ö l t é s t , ^ minden te­
kintetben a5 t. vendégek kényelme eszközölte­
tik, legfőképp az ételek izletessége és az italok 
tisztaságáról — 's azoknak mentől jutányosb 
árrszabály szerénti gyorskiszolgáltatásáról ha­
szonbérlő kezeskedik; — Mely a' t. c. közönség 
iránti tisztelet 's hálásérzet nérnü kimutatás te­
kintetéből a' haszonbérlő mindenütt 's minden­
kor maga fog felszolgálni a'' vendégek körül, 
*$ kívánja ügyességét bebizonyítani, még pedig 
nem csak s i n g u l á r i s b a n , hanem a' p lurá­
l i s b a n is —• V ezen szorgalmáért alázatosan 
kéri pártfogó vendégeit számos látogatásukért, 
's hogy ne hagyják öt felsóhajthatni a' v o c a - I 
t ivusbaxi . A l t m a n I s t v á n J 

arany oroszlán cini alatti vendéglős. 

(D. 94.) Árverenüőh. (I.) 
Folyó hó 11-éa délelőtti 9 órakor néhai Rá dl J ó ­
zsef ur volt piacutcai házánál 20 darab gőz-
malmi r é s z v é n y e k — mintegy 60—70 köböl 
o l to t t : mész — egy t ü z f e c s k e n d ő — egy 
csomó föld szúr o k (asphalt) *s éhez tartozó ol­
vasztó ü s tök árverés utján elfognak adatni. 

Debrecen Május 5-én 1853. 

Építészeti árlejtést.hirdetmény. 
A' magas cs pénziig1 

68083' 
osag 

ik-sz; alatti ren-
lur. országos. 

folyó évi martius hó 16-án" JOQQ" 

deleténél fogva a' Szilágy-Somlyói só hivatalhoz 
megkívántató építészeti munka vállalatokra össze­
sen 481 frt 263/4 kr. p.pénzben, részletesen pedig: 

A' kőműves mesteri . . . 186 frt 9 kr. 
Az ácsmester! . . . . . 179 <n 34%' 

40 
16 
35 " 
12 

Az asztalosi . . . .. .. 43 
A' lakatos, mesteri . . . .• 56 

. A1 festői és . . . . . . 14 
végre az üveges munkákra . • \ 

engedményezett. 
Mindezen munkálatok folyó év -Május-24-kén 

reggeli 9órakor, írásbeli ajánlátokrai figyelem' mel­
lett, a' Szilágy-Somlyói cs. kir. só.bivatalnál, árve­
rés utján összesen fognak kiadatni ̂  hol minden ár-
verő, az árverést megelőzőleg öt—száztóli, a'leg­
kevesebbért vállalkozó pedig, az árverés végezté­
vel hét—száztóli biztosító bánatpénzt letenni tartozik. 

Feltételeztetik, hogy a'vállalkozó szakértő le­
gyen , vagy ilyest e' vállalat felvételére személye­
sítsen, 's hogy minden éhez kötött feltételekről,— 
nemkülönben az építendő tárgyakról, még az árve­
rés előtt tökéletes tudomással bírjon, — ellenkező 
esetben az árverésre fel sem vétethetik, miért is az 
illető építészi tervek mellékletei a' cs. kir. Éjszak-
Bihari . kerületi Építészi hivatalnál — Miklósutcán 
2075-dik sz. alatti házban reggeli 8 órától 12-ig, 
és délután 2 órától 6-ig, — az árverést megelőző 
napon pedig a' Szilágy-Somlyói cs. kir. só hivatal­
nál megláthatok. 

Az Éjszak Bihari cs.k.ker. Építészi hivatal állal. 
Debrecenben april 29. 1853. (D. 93.)'(1.30 

(D. 84.) " Csinos szoba. (3. 30 
Nagyváradutca elején 2082. sz.a. háznál,! csinos 
s z o b a az utcára bútorral vagy a' nélkül, Pünkösdtől 
kezdve egy évre, magános egyénnek bérbe adar.dö. 



Licitations Ankfliiigug. 
Wegen Verführung von 212'Zentner Salpeter 
wahrend der Somraermonathe d. J. in mehreren 
Abtheilungen zu 7 5 b i s 100 Zentner von Deb-
recin nach Nagy-Bánya, unler Garanlie fíir 
jede Abtheilung mit dera Werthe von 3000 fi 
Conv. • MÜnze, wird am 20. May d. J. vormillag 
von 10 bis 11 Uhr In der hiesigen k. k. Sal- j 
peter Inspectionskanzlei ( P é t e r f i a o t c a Nro 
816.) ein© Miüuendo Licitation abgehallen; wo-
zu allé Frachtunternehmer mit einem Vadium 
von 15 fl, Coov. Münze und esnem legalen Ga­
ranlie Fahigkeits Zeugnisz versében mit dein 
Beisatze eingeladen sind, dasz die eigesendet 
werdenden schriftlichen Offerte dieses Vadium 
und dasz genannte Zeugnisz enlhalten müszen, 
und dasz diese Offerte erst nach beendigter 
mündlichen Licitation geöfftsel und eingesehen 
werden; wornach demsichze<gendenMindestan~ 
bíether uftter Vorbehalt der hohen Genehrai-
gung diese Fradit zuerkannl wird. j 

Die nSheren Licitations Bedingnisse kön-
nen in der hiesigen k. k. Salpeter Inspections­
kanzlei eingesehen werden. 

Debrecin am 5 May. 1853. ( I . 2.) 

(D.96.) Wagyohtoszeríí kiadó bérlak. 
Méltóságos gróf K á r o l y i G y ö r g y ur ő nagysága 
Nagy-Csapóutcán 321. sz.a. levő Isáza ő tágas szo- I 
bával, az udvaron levő 1 raktárral, 12 lóra való I 
kétfelé rekesztett istállóval 's a' háznál levő kony- I 
hakerttel folyó év július hó 1-sö napjától haszon- I 
bérbe adatik* — Ezen haszonbér felett egyezkedni I 
lehet az alólirttal június hó 1-sö napján a' haszon- I 
bérbe adandó háznál Debrecen május 3-án 1853. I 

V á r a d y I s t v á n I 
uradalmi tiszttarló. | 

(V. 6i.) Kffzlegelő. (1 .3 . ) 
Kerestetik akár s e r t é s , akár j u h , akár s z a r v a s 
marha , Igen jutányos bérért, — NVáradhoz két 
mértföldre esö faluhatárán levő legelőre, alkalmatos 
tanyával ellátva, — ngyszinte ajánltalik eladás Vé­
gett egy tagban 132 hóid jó föld 1000 O ölével 
számítván, Váradtól félórányi távolságra, e' mellett 
'keményfából készült 4 bolti stelás, mindegyikről bő­
vebb' tudósítást nyerhetni a' tudakozó intézetben. 

LAPEDATO S. 
és 

§ § 1 1 1 1 1 1 . 
férfiruha-készítők Pestről, 
ajánlják gazdag választéki! mindennemű legújabb di­

vatú *s minden időszakokra alkalmazandó 

férfi ruhatárukat 
a' legjuíányosb 's legponlosb szolgálatot ígérvén. — 
Előforduló megrendelések leggyorsabban kielégil-
lelnek; miért is a' t. c. közönséget ezennel számos 

látogatásra meghívni bátorkodnak. 
Raktáruk van Nagy- Váradon Kis 

piacon 1-sö szám Matt a háznál. 
A' divat-terem Pesten van Vácíutcít 
„VASTUSKÓHOZ" címzett ház első 
emeletében. (v.62.) (O.) 
(D. 9 i.) Árverétendök. (2.$ 
Helybeli kereskedő Tóth La jos részére 1166"pírt 
56 kr. váltó követelés erejéig szabó mester"Weis* 
Henr ik által zálogkép átadott nagy mennyiségű 
kész férfi öltönyök., feldolgozatlan öltöny kelmék, 
egy zsebóra aranylánccal, 's néhány darab arany 
gyűrűk, kielégítési végrehajtás utján f. e. május faó 
Í0-én reggeli 8 órakor,, Német-utcában Lustig Mó­
ric vendéglője alatti egyik boltban tartandó közár­
verésen elfognak adatni. Debr. April. 2(5. 1853. 

Vári S z a b ó S á ndor m. k. 
kiküldött végrehajtó, 

(V. 57.) Zsák-vászon (5.8.) 
n a g y b a n i e I adás a VOlasziban 350. sz. a. rak Iá-
romban mindenféle z s á k o k r a u. m. gyap jú — 
l i s z t — b ű z a - z s á k o k r a szükséges vas t ag -
v á s z o n végszám szerint jutányos áron eladó talál- | 
tátik. K u r l a e n d e r É l i á sná l . [ 

(V. 58.) Jóféle paszuly (4.-6.) |, 
250 köböl tiszta fejér jó fövő 1852-kí termésű pa- í. 
s z u ly kissebb nagyobb mértékben minden órán el- j 
adó NVáradon a' fekete sasnál az épület hátulsó ré- ; 
szében. Bővebb tudósítást nyerhetni a' tud. intéztek | 

Épülethez való hosszá tölgyfáiig \ 
Debrecen városa részéről Május 9-kén ííánkon a1' I 
helyszínén árverés utján lesznek eladandök, | 



Z\a&r$^13^&&4-44-*4^*(3£ir3>&s-

I 

I 

szállító Pesten. / 
Valamint eddig, ugy ezután is el­

fogad szállítmányokat, a' bel- és kül­
föld minden részébe; bizományos dol-
gok elintézésében eljár, nemkülönben 
kész, mindemiemfl' termények megvá­
sárlását, vagy eladását, — a' iegju-
tányosabb feltételek^ és szolgálati pon­
tosság biztosítása mellett — -magára 
Vállalni. I r o d á j a van a' Nádorulcá-
b a n 1 4 . sz. a. — R a k t á r a i pedig á1 

szomszéd Béla utcában léteznek. (6.6.-5 
c:rO* 

Chimái hajfesték-
Melynek egyszeri festésével haj,, szemöldök,, sza­
kái, valamiét tarlós fekete -színe meg tartása szap­
pan mosással sem veszthető, hasznos sikerért ke­
zeskedik a' gyár, árát vissza fizetendő eredmény 
nélküli használat esetében. Raktára NVáradon Hu-
a e l i a Mátyás boltjában. 

Chinesischen MaarfürbMmgs^ 
mittet9 

mit welchém mail Kopf- 'Augenbrannen- und Bart-
haar mit einem Male t Befeuchlen sogieich fti.r die 
Bauer schwarz farben,, s.o das^ ipann dieselben mit 
Seife auswaschen kan, ohne dasz .es wieder abfarbt. 
Die Fabrik garantirt für den Erfolg und zahlt iin 
Richtwirkungsfalle den Beirag zurück, und Ist den 
Niederlage in Gr. Wardéin bei hérrn Math. Huzella 
Der Preis ist pr. Flasche 2 fl. , (5. 5.) 

(V. 58.) Eladó ház. (2.3.) 
Kispeee utcán 161—ik sz. a. egy kis csinos ház, tá­
gas udvarral, kerttel ellátva minden órán eladó, — 
ügyszinte Váradtól félóra távolságra 132 hóid föld 
minden órán eladó. — Értekezhetni mind kettőről a' 
a' NVáradi tudakozó intézetben. 

(V. 59.) Üreges hintó. (2. 3.) 
y | 0 | ^ Egészen nj üveges bécs i h in tó jutá-
^^^& nyos áron eladó. Értekezhetni VOiasziban 
Korona sikátor t. c. ns. Ádámné asszonyságnál vagy 
a' tudakozó intézetben. 

i (B. .91) - Mám árverés. , j[i.) 
I Néhai T r a c k Ádám ur által hátrahagyott Cegléd-

utcai 2158-ik számú ház, folyó hó 11-én délután 
3 órakor másodízben fog árvereltetnL 

Dalmi K á r o l y , fa. Járásbiró, 

(D. 89.) Bérbeadó ház. 
Nagy-Péterfiai utca elején 976-dik szám alatt levő 
e g é s z uj 0 n n a n é p ü 11 ház,- egy vagy több é-
vekre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni félölé a'ház­
tulajdonossal a1 m a g y a r k orona-cimtt gy ógy-
s z e r t á r b a n . Ügyszinte: _ 
Cegléd utca elején 3-dik sz. a. háznál az emeletben 
két szoba Pünkösdkor bérbe adandó lészen. 

(D.82.) Eladó kaszáié---- (3.3.) 
Néhai idősb F é n y e s J ó z s e f ur örököseinek Faíi-
csikán levő 4 boglyás k a s z á l ó j o k örökáron el­
adó. Értékezhetni iránta B őrös í s tvár i ügyvéddel 
Ceglédutca 137-ik szám'alatt. 

Szerelem és kráttság. 
(levéltöredék.) 

Mindég utána tesszük a' b a r á t t s á g o t a* 
s z e r e l e m n e k ; 's azonban -a' b a r á t o t soha sem 
választjuk azért mivel gazdag, de igen a' feleséget, 
kinek első barátunknak' kell lenni' a' sírig, mig á* 
barátot sok környülállás elválasztja. A9 becsület, ez 
az egygyezés szerinti valóság, könnyebben elfojt­
hatja bennünk a' haszonkeresést, mint á t s z e r e ­
lem — a9 természetgyermeke. A' .babérkoszorúnál 
nem nézfi.k arra, valyon levelei aranyosok-e? de a* 
mirtus. koszom fényljék, 's nehéz legyen ha sebet 
nyom is a1 főbe; 's. még is., amazt a' legelső "más., táji 
szél elragadja tőlünk; ennek pedig még koporsón­
kat is ékesitni kell. Óh az ember szinte sir az em­
berek képtelenségén! — a' házat ők esztendőkig 
épitik, tízszer is megvizsgált rajzolat szerint, mind­
egy fából vagy márványból;, feleséget vesznek ..a9 

más pillanatban mihelyt arany csengzettyük hangza­
nak az oltárhoz." 'S mi a' haszon belőle? Egy tál é-
tellel több az asztalon, 's tálán könnyel öntözve; 
egy lóval több az istállóban, hogy az unalmat né­
zetni hurcolja. Nem édes barátom! én nem vagyok 
románbeli hős; jól tudom, hogy a'-levegővárai nem 
állandó lakhelyek, és csókjai-bár nektár is , nem. e-
légitik ki az éhséget és szomjúságot; de egy férfin 
ki feleséget keres, tarthassa is el azt illendőleg 
szorgalmával vagy vagyonával; felesége pénze (ha 
csakugyan pénze van), csak gyümölcstálra szolgál­
jon csemegének; jól esik ha van, de el is marad­
hasson. Feleségtől várni valakinek a' mindennapi ke-



nyeret, szintoly gyalázatos, mint .a' polgári tisztes­
séget feleségnek- köszönhetni.Ha én Törvényadó 
volnék5 a' leányoktól elveeiék minden örökséget, — 
minden leány a*szerencse- adományiranézve"egyenlő 
lenne, egyiknek sem lenne semmije., természeti kel-
leméin kivül Ó hány nem igyekezne megszerezni 
azt, a'mit most aranyában vetett bizodalomtól szük­
ségtelennek tart; 's hány olyan, ki minthogy az ég 
gazdagsággal látogatta meg, soha végére nem me­
het, valyon imádója igazán érez-e eránta?; nyu­
godna akkor édesen a' kétfelé nem magyarázható 
s z e r e l e m karjai között. VSÜL Szolgáljon e% aT há­
zassági boldogság alapjául. fstb-

Hűség. 
A' h fi b a r á t oly hiven áll, 
Mint a' viz-ölelte kőszáli,, 

Midőn zug a' vészfelleg* 

A' mennykövek.elpattannak, 
A' kőszirtek megszakadnak, 

A' hü b a r á t nem retteg. 

Tenger dől a' szárazokra, 
Száraz ül, a' viz-h'abokra, 

A' hü nem változik. 

Jfebreceni &xent~€fyifrgy orsaságos-vátár. 
Mi az á r a ? Wfrt 

I 

Egy pár hízott ökör . . . . . 
Meddő" telién . . . , 

.— — 4-so rendű jármos ökör . . 
2.-dik . . . . . . 

_ 3-dik 
Egy jó igás lónak . . * « 

hízott; serlés 150 font szalon. 
— pár fél eszi. sovány süldők' 
— — sovány észt. sertés . . 

sovány 2 eszi. sertés . . 
' --- — anya:Mirka . . • . . . 

— :— magyai juh 
— — ökör bor. , . . • •. 

'. —:.':—• tehén bor.. 
_ — lébőr . . . . - , . 
— —- jnhbor 

Egy ölni való veres borjit . . . 
*— — nyársra való malac . . 
— — egy ölni való bárány 

Szúz darab nyúl bor . . . . . 
- ökör szarvak . . . . 

Gyikiny 100 darab kicsi . . . 
— — — nagyobb . . . 

Egy itce tehén vaj . . . , . , 
— — juh vaj , 
— — szalonna zsír . . . . . 
— — lenmag olaj , 
— — repce olaj' . . . . . . 
— — szilva pálinka 
— —'élet pálinka . . . . . . 
— — szesz 30 grá dus . . . . 

tej . . . . . . . . . 
— — tejfel . . . . . . . . 
— — bor ecet . 
— — méz . . . . . . . . 
— — lencse . . . . . . . . . 
— — borsó . . . . . . . . 
— — paszuly . „ 
'— — kása . . . . . . . . 
—~ — liszt ' . . 

Helyben hagyatott': Debrecen Apr. 30-n 1853. a 
Gyula kani. titkár, — 

400—500Í 
250—300 

—450 
—400 
- 3 0 0 ] 

2501 

—1121 
— 30! 

kr. Mi az á r a? 

42 
58: 

33 
30| 
60 
45 
16. 
» 

25— 
23— 
.55— 
40— 
15— 
3— 

iS 20 25; 

3— 2i 
5— 6 

— 70, 
— 75 

40 60 80 
150—2C01 

_ i 
— 1 
— i 
— 1 

30 

.3fr 

30 

40 

— 1 

36-45 

40 
35-36 

12 
40 
20 
24 
20 
25 
12 
13 
10 

Egy mázsa szalonna 
— — háj . -. . . 

Juhturó . . . 
nyers fagygyű 

— — szin méz . . 
— — kender . . 
— — lö szm (hosszú) 
— — (kurta) 

: rongy fejér 
— _ — f̂ l fehér 
— — fosztallan uj toll 
— — ócska toll 

pehely . . 
— — hamuzsir . 
— — fehér séda . 
— — timsó 
— — birka gyapjú 

magyar gyapj 
— — mont liszt . 
— — — Üszt 
— — sárga viasz 

Egy véka szikső 
— — lencse . 
— — borsó 
— — paszuj . . 
— — kása . . . 

Egy köböl lenmag .. 
— — kender mag 
— — Yad repce ma^ 
_ — téli vetett repce 

Egy pár lud sovány . 
—. — tyúk . . 
— — kappan . . 
— — pnjka .. . 
— — csirke . , 

12 tojás . . . . 
Egy zsák kolompér . 
Egy öreg cseber hegyi 6 bor 

Wfrt. kr. 
52— 

45— 
40-

581 
75 
50 
50| 

— 45 
— 501 
— I5öl 
— 151 
— 11 
— G 
-1801 
—1251 
—35HC 

25— 35 

26 15 
—175 
— 62 
— 21 
— 18! 
—237 
— 3 
— 12| 
— 12 
— 7i 
— 7 

— 10.1 

— 5 
— 2 
— 3; 

— 10| 
— 1 

— 4] 
30 
22 
12 

25— 
20— 
10— 

30 
40. 

30 

45 

15 

30 
24 
30 

30 
30 - — — — kerli bor — — 

kereskedelmi és ipar kamara nevében Svetils Mátyás elnök. Leidenfrosl 
B o d ó S á m u e l vásárbiró. 

Kiadja Ballá Károly. — Nyomatok Debrecen város könyvnyomdájában. 


